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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT ON CULTURAL, SCIENTIFIC AND TECHNICAL CO-
OPERATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH 
REPUBLIC AND THE GREAT SOCIALIST PEOPLE’S LIBYAN 
ARAB JAMAHIRIYA 

The Government of the French Republic and the Great Socialist People’s Libyan 
Arab Jamahiriya, 

Desiring to promote cooperation between the two countries in the area of education, 
culture, science, administration, the economy, the environment and the development of 
the historical and natural heritage, 

Committed to strengthening the ties of friendship between the two countries on the 
basis of mutual respect and considering the cultural agreement signed in Tripoli on 
22 March 1976, 

Have agreed as follows:  

Article 1 

The two countries shall strengthen and extend their cooperation in the areas of educa-
tion, science, technology, culture and training of executives in order to contribute to a 
deeper awareness of their respective civilizations and cultures and to the development of 
their human resources. 

Article 2 

Aware of the importance of the role of cultural centres for the dissemination of cul-
ture, arts and the language of the other country, the two Parties shall endeavour to encour-
age the creation of a Libyan cultural centre in Paris and the development of the activities 
of the French Cultural Institute in Tripoli. 

The two Parties shall begin to work in that direction without delay. 

Article 3 

Each of the two Parties shall encourage within its own education system the study of 
the language and culture of the other Party, in particular through appropriate programmes 
within public establishments of secondary and higher education and in the cultural insti-
tutes in the two countries. 

Article 4 

The two Parties shall endeavour to strengthen the current cooperation between the 
organizations and the establishments of secondary and higher education, university, re-
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search and vocational training institutions, and cultural and artistic institutions in the areas 
of the theatre, music and the visual arts, within the framework of jointly defined pro-
grammes. 

In order to implement such cooperation and to support training for the leaders in the 
production and administration sectors, each of the two Parties shall propose missions and 
invitations of teachers, researchers, experts and artists. 

Moreover, meetings, symposiums and seminars regarding these various areas of co-
operation may be held in either country. 

Article 5 

Every year, within the framework of their respective budgetary possibilities, the two 
Parties shall offer study scholarships and training or research internships to students, re-
searchers, teachers, academics and artists. 

Desiring to broaden the scope of the university cooperation existing between the two 
countries and to promote their respective higher education systems, to ensure the best 
conditions for the reception of students of the other country, the two Parties shall establish 
a “Joint Commission for higher education and scholarships” entrusted with setting priori-
ties for university cooperation and for the selection of scholarship recipients according to 
modalities defined by mutual agreement. 

Article 6 

The two Parties shall encourage the establishment, pursuant to this Agreement, of ar-
rangements for cooperation in the area of scientific and technical needs between the uni-
versities and the research centres of the two countries in order to facilitate and strengthen 
student exchanges and expert missions. 

Article 7 

The two Parties shall encourage the organization of scientific, artistic and cultural 
exhibits; conferences; scientific, literary and pedagogical symposiums; and the invitation 
of specialists in the above various fields. 

They shall facilitate school and youth-delegation exchanges in institutes, universities 
and other organizations through travel, visits and the organization of cultural and school 
events. 

Article 8 

The two Parties shall support cooperation between museums, libraries, historical ar-
chive centres, and publishing houses; and the exchange of reference works, books, maga-
zines, publications, scientific and literary works; and shall encourage the translation of 
works of the other country. 
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Article 9 

The two Parties shall encourage audiovisual cooperation in the areas of the radio, 
satellite television and cinema through exchanges of television films and cultural, scien-
tific and educational radio programmes and between news agencies. 

They shall pay particular attention to personnel training in new technologies and to 
the training of journalists. 

Article 10 

Aware of the importance of their paleontological, archaeological (including underwa-
ter), and historical heritage and of safeguarding and developing it, the two Parties shall 
endeavour to strengthen cooperation in the area of heritage development. 

In that context, the two Parties shall encourage the strengthening of cooperation be-
tween museums, archaeological services and historical archives. They shall exchange spe-
cialists in that area. 

Article 11 

Interested in transmitting to future generations a well preserved living environment 
and convinced of the importance of the natural — and in particular the Mediterranean — 
heritage common to the two Parties, they resolve to make the environment a new area of 
cooperation. 

Priority is ascribed to the rational management of water resources. 
The two Parties shall endeavour to bring closer the views expressed within the re-

gional and international organizations concerned with the environment of which they are 
members; exchange their experience; and promote contacts between environment experts 
of the two countries. 

Article 12 

In the framework of the regulations in force, the authorities of the two countries shall 
facilitate the granting of visas to students and other persons concerned by this Agreement. 

Article 13 

A joint cultural, scientific and technical commission consisting of representatives of 
the two countries shall be entrusted with defining the major priorities of bilateral coopera-
tion, orienting the relevant activities, establishing and coordinating the programmes con-
cerned, drawing up their implementation plan and monitoring the application of this 
Agreement. 

This Commission shall meet at least once every three years, alternately in Paris and 
Tripoli, unless the two Parties express a wish to meet earlier. 
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Article 14 

This Agreement shall be valid for a period of five years, extendable by tacit renewal 
for a similar period, unless either Party informs the other, at least three months prior to 
the expiration of such period, of its intention to amend or terminate the Agreement. 

Article 15 

Each contracting Party shall notify the other of the completion of the constitutional 
procedures necessary for the entry into force of this Agreement, which shall take effect on 
the first day of the second month following the day of receipt of the second such notifica-
tion. 

DONE in Paris on 19 April 2004, in duplicate, in French and Arabic, both texts being 
equally authentic. 

For the Government of the French Republic: 
XAVIER DARCOS 

Minister for Development, Cooperation and Francophonie 

For the Great Socialist People’s Libyan Arab Jamahiriya: 
MOHAMED TAHER SIALA 

Deputy Secretary for Cooperation at the General Peoples’ Committee for Foreign Liaison 
and International Cooperation 


